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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /

Defacto

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl
Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO
Moroceo IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

MPOUBBEEHO B MbSIHME / L5 & giaa | MBSIHMATIA JKACATIFAH /
PRODUS IN MYANMAR / MPOU3BEJEHO B MMAHMAP /
HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3po6neHo 8
M'smmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /
MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / U3[IAB/LEHO
Y MAJAHMAPY / POU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE
MJANMAR

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[

HAR A ¥

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / 54 s 2 / lLuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaenwral / Pélhuré 1/ %99 Poliester / %1 Elastan / 99% Polyester /
1% Elastane / 99% Monmactep / 1% Anactan / 9% 99 / iy %1/ sisd x% NonuacTep / 1% onactak / 99% Poliaester / 1% Elastan / 9% Monvectep /
1% Enacrar / 99% Polyester / 1% Elastan / 99% Poliestere / 1% Elastane / 9% noniectep / 1% Enactar / 99% Poliéster / 1% Elastano / 99%
Poliester / 1% Elastane / 99% Poliestr / 1% Elastan / 99% Poliester / 1% Elastan / 9% Poliester / 1% Elastin / 9% Monvectep / 1% Enactan / 99%
Poliester / 1% Elastan / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTb C U3I@N Mt BHANOMMHOTO UBeTa / Axkidl 5l 1 g i/ ¥KCAC TYCTI BHIMMEH XYy
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ nopoBHu useTose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slinim bojama. / Onepute crutum Gojama. / Usmujte co crivuku Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Uriinii ters gevirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUPaTL M3NENME B BLIBEPHYTOM HaN3HAHKY BUAE. / G131 4a ) e U ie ial Jusil, / ©HIMAI il XaFbIH ChIPTbIHA LWbIFAPBIN XYY KepeK.

Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / BUMuiiTe BUpi6 HagMBopiT.

Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. /Open(e prolzvod iznutra. / OnepwTe NPoU3soz MaHyTPa. /
MamujTe o NpouasoaoT sHaTpe KoH Haasop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - lerde colourmatik deterjan kullammz /Use
recommended detergent for colours / Micnone3oBate Waasime NopoLki Ans UBETHbIX N3enuii. /u,\.n laiall o) 91 e Uil § sae aiiul, [ TyeTi
KWilAEPre apHaNFaK XyMCaK Kip XyaTiH YHTaKTH! KonaaHy kepek. / Utiizai detergent sigur pentru haine colorate. / VianonasaiiTe npenopbsa npenapaT
3a ugetose. / Sie fir Farben. / Utilizzare il detersivo per i colori. /

Mo 3acobu Ans Konkopis. / Utiice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencucl yang disyorkan untuk warna. / Rang\ar uchun
tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite
nperiopaan AETepreKT 3a Bou. / Pérdorn detergjentin e rekomanduar pér ngiyra. /- Urini Terslen Utileyiniz. / Iron inside out. / I'naqvﬂb B BbIBEPHYTOM
HauaHarKy BIE. / dslia o wakill 5 51, | OHIMA iLL KaFbiH CHIPTBIHA WbiFapbin yTikTey Kepek. / Calcati pe dos. / Auf links biigeln. / Stirare al rovescio. /
Mpacyitte HasuBopiT. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Fsoxhe nasyTpa. / Mernajte op
BHaTpelwHa cTpana. / Hekurosni nga brenda. / - Islak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / He ocTaBnsiTh Bo BliaxHoM Bue.

3 455 5, / [IBIMKbIN KyFiHRE KaNTBIpMaKsi3. / A nu se 13sa ud. / [la He Ce Chxparsisa BbB BaxHy cheroskme. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren. /
Non tenere in stato umido. / He Tpumatt y Bontoromy craki. / No mantener en estado himedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda
saglamang. / Ne drZati u viaznom stanju. / He ApxwTe y BnaxHom cTatsy. / He uysajTe B0 BriaxHa coctoj6a. / Mos ruani me lagéshti. / - Yikandikga ve
kullandikga renkte agiima olabilir. / Colour could be gradually exposed overtime through washing and usage. / LiBeT aaenvs Moxer noGniekHyTs &
Pe3ybTaTe CTMPOK M M3HALWMBAHNSL. / S Cies o1l ga okl ¢135 3315, | OHiM TYCI Kyy aHe To3y ceBeBiHeH eHbi keTyi MymkiH. / Culoarea se poate estompa la
spalare si purtare. / Die Farbe kannte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allmahlich freigelegt werden. / Il colore potrebbe essere gradualmente
esposto nel tempo attraverso il lavaggio e 'uso. / Konip MOXHa MOCTYMOBO BUKPUBATH MOHAAHOPMOBO Yepe3 NpaHKs! Ta BUKopHCTaHHs. / El color podria
exponerse gradualmente con el tiempo mediante el lavado y el uso. / Wamna dapat secara bertahap terkena lembur melalui pencucian dan penggunaan. /
Rangni yuvish va ishlatish orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se moze izlagati pranjem i Boja 6 ce Morna
NIOCTENeHO UanaraTi NpekoBpeMeHoM pazly nparsem u ynoTpeGom. / Bojata MoXe NOCTENeHO Aa Ce UNOXyBa Ha POMeHM Co npeKyapeMeHo nepetse u
ynotpeta. / Me larjen dhe pérdorimin e tepért ngjyra mund té ndryshojé. / - Sirtiinme ile agik renkli triinlere boya verebilr.

Garment could stain lighter colour garments with abrasion. / Kpacka MOXET OTNeJaTbIBaTbCst Ha M3AENMsX GONEE CBETAbIX TOHOB. / e & sl disall Jy 55 5
U5zl Saiidl, / BostyblH OAaH alubiFbipak eHimaepae ii kanybl MymkiH. / Culoarea se poate transmite la produsele in culori deschise. / Kleidungsstiicke
konnen hellere Kleidungsstiicke durch Abrieb verférben. / L'indumento potrebbe macchiare i capi di colore pil chiaro con abrasione. / Oasr moxe
3aBPyAHNTIA O GirbLll CBITNOTO KONLOPY 3 CTUpaHHsM. / La prenda puede manchar prendas de colores mas claros con la abrasion. / Pakaian boleh
mengotorkan pakaian warna yang lebih ringan dengan lelasan. / Kiyim ochiq rangdagi kiyimlarni ishqalanish bilan bo'yashi mumkin. / Odjevni predmet
mogao bi zaprijati odjecu svjetliih boja habanjem. / Oneha 61 Morna aa o6oju onehy ceeTnMinx Goja xabarem. / Obnexata Moxe Aa 06ou obneka co
noceetna 6oja co abpaauja. / Veshja mund té ngjyrosé veshje té tiera me ngjyré mé té hapur me abrazion. / - Direkt giines Isiginda kurutmayiniz / Do not
dry with sunlight directy / CywmTe BAAMM OT NPAMBIX CONHEUHBIX NTYUei. / & »all suadll dxll i Ciisd Y. / TiK KyH CoynenepiHe apsl KypraTy Kepek. / A nu se
usca direct in lumina soarelui. / He cyweTe C CbHUYesa CBETIMHA AMPEKTHO. ! Nlcht direkt mit Sonnenllcht trocknen. / Non asciugare direttamente alla
luce del sole. / He cywirs, 1 No secar n la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya
matahari secara langsung. / To'g'ridan -tog i quyosh nurtari bilan quritmang. / Ne susite iekino na suncevoj svetiost

He CylUTe AMPEKTHO Ha CyH|eB0j CBETNOCTH. / He CyluieTe AUPEKTHO Ha Coruesa caeTnuka. / Mos thani né dritén direkte té dielli. / - Alkol igeren
temizleyiciler ile temizlemeyiniz / Do not clean with cleaners which contain alcohol / He “MCTUTb G MOMOLLbIO YUCTALLX PACTBOPOB C COABPXAHNEM
anKorons. / J Sl Jle s i dikia las; 4455 Y./ KypambiHAa ankoron Gap Tasanarbily 3aTTapmen Tasanayra Gonmaiasl. / A nu se curéta cu solutii de
curatare pe baza de alcool. / Nicht mit alkoholhaltigen Reinigungsmitteln reinigen. / Non pulire con detergenti che contengono alcol. / He wcrir
MitiotuMM 3acoBamu, i micTATS crupr. / No limpie con limpiadores que contengan alcohol. / Jangan bersihkan dengan pembersin yang mengandungi
alkohol. / Spirtl i 0z ichiga olgan jchlar bilan yuvmang. / Ne istite sredstvima za tis¢enje koja sadrze alkohol. / He unctute
cpencTauma 3a umiwherse koja cagpike ankoxon. / He YMCTeTe Co CPeACTBa 3a YHCTeHe Kou COApiaT ankoxon. / Mos pastroni me detergjente q&
pérmbajné alkool. / - Atesten uzak tutunuz. / Keep away from fire. / Bepeus oT orsi / Jdl i 1 Sia. / OTTah aynak ycTansia / Von Feuer fernhalten. / Stai
lontano dal fuoco. / Tpumaitte nopani sin sorHio. / Las caracteristicas naturales de las telas de mezclila se pueden abrir en color a medida que se lava y
se usa la tela. / Jauhkan dari api. / Olovdan saglaning. / Drzati dalje od vatre. / [ipxaTu narve on eatpe. / Yysajte nonanexy oa orak. / Mbani larg zjarrit. /
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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /

Defacto

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl
Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO
Moroceo IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

MPOUBBEEHO B MbSIHME / L5 & giaa | MBSIHMATIA JKACATIFAH /
PRODUS IN MYANMAR / MPOU3BEJEHO B MMAHMAP /
HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3po6neHo 8
M'smmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /
MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / U3[IAB/LEHO
Y MAJAHMAPY / POU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE
MJANMAR

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[

HAR A ¥

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / 54 s 2 / lLuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaenwral / Pélhuré 1/ %99 Poliester / %1 Elastan / 99% Polyester /
1% Elastane / 99% Monmactep / 1% Anactan / 9% 99 / iy %1/ sisd x% NonuacTep / 1% onactak / 99% Poliaester / 1% Elastan / 9% Monvectep /
1% Enacrar / 99% Polyester / 1% Elastan / 99% Poliestere / 1% Elastane / 9% noniectep / 1% Enactar / 99% Poliéster / 1% Elastano / 99%
Poliester / 1% Elastane / 99% Poliestr / 1% Elastan / 99% Poliester / 1% Elastan / 9% Poliester / 1% Elastin / 9% Monvectep / 1% Enactan / 99%
Poliester / 1% Elastan / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTb C U3I@N Mt BHANOMMHOTO UBeTa / Axkidl 5l 1 g i/ ¥KCAC TYCTI BHIMMEH XYy
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ nopoBHu useTose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slinim bojama. / Onepute crutum Gojama. / Usmujte co crivuku Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Uriinii ters gevirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUPaTL M3NENME B BLIBEPHYTOM HaN3HAHKY BUAE. / G131 4a ) e U ie ial Jusil, / ©HIMAI il XaFbIH ChIPTbIHA LWbIFAPBIN XYY KepeK.

Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / BUMuiiTe BUpi6 HagMBopiT.

Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. /Open(e prolzvod iznutra. / OnepwTe NPoU3soz MaHyTPa. /
MamujTe o NpouasoaoT sHaTpe KoH Haasop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - lerde colourmatik deterjan kullammz /Use
recommended detergent for colours / Micnone3oBate Waasime NopoLki Ans UBETHbIX N3enuii. /u,\.n laiall o) 91 e Uil § sae aiiul, [ TyeTi
KWilAEPre apHaNFaK XyMCaK Kip XyaTiH YHTaKTH! KonaaHy kepek. / Utiizai detergent sigur pentru haine colorate. / VianonasaiiTe npenopbsa npenapaT
3a ugetose. / Sie fir Farben. / Utilizzare il detersivo per i colori. /

Mo 3acobu Ans Konkopis. / Utiice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencucl yang disyorkan untuk warna. / Rang\ar uchun
tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite
nperiopaan AETepreKT 3a Bou. / Pérdorn detergjentin e rekomanduar pér ngiyra. /- Urini Terslen Utileyiniz. / Iron inside out. / I'naqvﬂb B BbIBEPHYTOM
HauaHarKy BIE. / dslia o wakill 5 51, | OHIMA iLL KaFbiH CHIPTBIHA WbiFapbin yTikTey Kepek. / Calcati pe dos. / Auf links biigeln. / Stirare al rovescio. /
Mpacyitte HasuBopiT. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Fsoxhe nasyTpa. / Mernajte op
BHaTpelwHa cTpana. / Hekurosni nga brenda. / - Islak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / He ocTaBnsiTh Bo BliaxHoM Bue.

3 455 5, / [IBIMKbIN KyFiHRE KaNTBIpMaKsi3. / A nu se 13sa ud. / [la He Ce Chxparsisa BbB BaxHy cheroskme. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren. /
Non tenere in stato umido. / He Tpumatt y Bontoromy craki. / No mantener en estado himedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda
saglamang. / Ne drZati u viaznom stanju. / He ApxwTe y BnaxHom cTatsy. / He uysajTe B0 BriaxHa coctoj6a. / Mos ruani me lagéshti. / - Yikandikga ve
kullandikga renkte agiima olabilir. / Colour could be gradually exposed overtime through washing and usage. / LiBeT aaenvs Moxer noGniekHyTs &
Pe3ybTaTe CTMPOK M M3HALWMBAHNSL. / S Cies o1l ga okl ¢135 3315, | OHiM TYCI Kyy aHe To3y ceBeBiHeH eHbi keTyi MymkiH. / Culoarea se poate estompa la
spalare si purtare. / Die Farbe kannte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allmahlich freigelegt werden. / Il colore potrebbe essere gradualmente
esposto nel tempo attraverso il lavaggio e 'uso. / Konip MOXHa MOCTYMOBO BUKPUBATH MOHAAHOPMOBO Yepe3 NpaHKs! Ta BUKopHCTaHHs. / El color podria
exponerse gradualmente con el tiempo mediante el lavado y el uso. / Wamna dapat secara bertahap terkena lembur melalui pencucian dan penggunaan. /
Rangni yuvish va ishlatish orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se moze izlagati pranjem i Boja 6 ce Morna
NIOCTENeHO UanaraTi NpekoBpeMeHoM pazly nparsem u ynoTpeGom. / Bojata MoXe NOCTENeHO Aa Ce UNOXyBa Ha POMeHM Co npeKyapeMeHo nepetse u
ynotpeta. / Me larjen dhe pérdorimin e tepért ngjyra mund té ndryshojé. / - Sirtiinme ile agik renkli triinlere boya verebilr.

Garment could stain lighter colour garments with abrasion. / Kpacka MOXET OTNeJaTbIBaTbCst Ha M3AENMsX GONEE CBETAbIX TOHOB. / e & sl disall Jy 55 5
U5zl Saiidl, / BostyblH OAaH alubiFbipak eHimaepae ii kanybl MymkiH. / Culoarea se poate transmite la produsele in culori deschise. / Kleidungsstiicke
konnen hellere Kleidungsstiicke durch Abrieb verférben. / L'indumento potrebbe macchiare i capi di colore pil chiaro con abrasione. / Oasr moxe
3aBPyAHNTIA O GirbLll CBITNOTO KONLOPY 3 CTUpaHHsM. / La prenda puede manchar prendas de colores mas claros con la abrasion. / Pakaian boleh
mengotorkan pakaian warna yang lebih ringan dengan lelasan. / Kiyim ochiq rangdagi kiyimlarni ishqalanish bilan bo'yashi mumkin. / Odjevni predmet
mogao bi zaprijati odjecu svjetliih boja habanjem. / Oneha 61 Morna aa o6oju onehy ceeTnMinx Goja xabarem. / Obnexata Moxe Aa 06ou obneka co
noceetna 6oja co abpaauja. / Veshja mund té ngjyrosé veshje té tiera me ngjyré mé té hapur me abrazion. / - Direkt giines Isiginda kurutmayiniz / Do not
dry with sunlight directy / CywmTe BAAMM OT NPAMBIX CONHEUHBIX NTYUei. / & »all suadll dxll i Ciisd Y. / TiK KyH CoynenepiHe apsl KypraTy Kepek. / A nu se
usca direct in lumina soarelui. / He cyweTe C CbHUYesa CBETIMHA AMPEKTHO. ! Nlcht direkt mit Sonnenllcht trocknen. / Non asciugare direttamente alla
luce del sole. / He cywirs, 1 No secar n la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya
matahari secara langsung. / To'g'ridan -tog i quyosh nurtari bilan quritmang. / Ne susite iekino na suncevoj svetiost

He CylUTe AMPEKTHO Ha CyH|eB0j CBETNOCTH. / He CyluieTe AUPEKTHO Ha Coruesa caeTnuka. / Mos thani né dritén direkte té dielli. / - Alkol igeren
temizleyiciler ile temizlemeyiniz / Do not clean with cleaners which contain alcohol / He “MCTUTb G MOMOLLbIO YUCTALLX PACTBOPOB C COABPXAHNEM
anKorons. / J Sl Jle s i dikia las; 4455 Y./ KypambiHAa ankoron Gap Tasanarbily 3aTTapmen Tasanayra Gonmaiasl. / A nu se curéta cu solutii de
curatare pe baza de alcool. / Nicht mit alkoholhaltigen Reinigungsmitteln reinigen. / Non pulire con detergenti che contengono alcol. / He wcrir
MitiotuMM 3acoBamu, i micTATS crupr. / No limpie con limpiadores que contengan alcohol. / Jangan bersihkan dengan pembersin yang mengandungi
alkohol. / Spirtl i 0z ichiga olgan jchlar bilan yuvmang. / Ne istite sredstvima za tis¢enje koja sadrze alkohol. / He unctute
cpencTauma 3a umiwherse koja cagpike ankoxon. / He YMCTeTe Co CPeACTBa 3a YHCTeHe Kou COApiaT ankoxon. / Mos pastroni me detergjente q&
pérmbajné alkool. / - Atesten uzak tutunuz. / Keep away from fire. / Bepeus oT orsi / Jdl i 1 Sia. / OTTah aynak ycTansia / Von Feuer fernhalten. / Stai
lontano dal fuoco. / Tpumaitte nopani sin sorHio. / Las caracteristicas naturales de las telas de mezclila se pueden abrir en color a medida que se lava y
se usa la tela. / Jauhkan dari api. / Olovdan saglaning. / Drzati dalje od vatre. / [ipxaTu narve on eatpe. / Yysajte nonanexy oa orak. / Mbani larg zjarrit. /
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